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 Ampia serie di assali con portata da 500 kg fino a oltre 30.000 kg.  La più ampia serie di assali equipaggiabili con freni 
agricoli e industriali, tutti omologati CE e secondo le principali normative nazionali. Robustezza, longevità, ridotta 
manutenzione sono il frutto della ricerca e dei test di laboratorio ed in campo fianco a fianco con gli utilizzatori finali.
 La varietà dei modelli disponibili facilita la scelta del prodotto più adatto in ogni applicazione.

Wide range of axles with capacities from 500 kg up to over 30,000 kg. The widest range of axles that can be equipped with 
agricultural and industrial brakes, all CE approved and according to the main national regulations. Sturdiness, longevity, 
reduced maintenance are the result of research and laboratory and field tests side by side with final users.
The variety of available models makes it easier to choose the most suitable product for each application.

Große Auswahl an Achsen mit Tragfähigkeiten von 500 kg bis über 30.000 kg. Die breiteste Auswahl an Achsen, die mit 
Landwirtschafts- und Industriebremsen ausgestattet werden können, alle CE-geprüft und gemäß den wichtigsten 
nationalen Vorschriften. Robustheit, Langlebigkeit und reduzierter Wartungsaufwand sind das Ergebnis von Forschung, 
Labor- und Feldtests Seite an Seite mit Endbenutzern.
Die Vielfalt der verfügbaren Modelle erleichtert die Auswahl des am besten geeigneten Produkts für jede Anwendung.

AXLE AND STUBAXLE SOLID BEAM
ACHSEN UND ACHSTUMMELN MASSIVACHSKÖRPER
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IDENTIFICAZIONE
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ASSI E SEMIASSI A SEZIONE PIENA
AXLE AND STUBAXLE SOLID BEAM / ACHSEN UND ACHSTUMMELN MASSIVACHSKÖRPER

* vedi “USO CORRETTO DEL CATALOGO”
* see “USERS’GUIDE”

* siehe “KORREKTER GEBRAUCH DES HANDBUCHES”

PORTATE MASSIME AMMESSE PER CORPO ASSE

25 KM/H
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* vedi “USO CORRETTO DEL CATALOGO”
* see “USERS’GUIDE”

* siehe “KORREKTER GEBRAUCH DES HANDBUCHES”

PORTATE MASSIME AMMESSE PER CORPO ASSE

40 KM/H
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ASSI E SEMIASSI A SEZIONE PIENA
AXLE AND STUBAXLE SOLID BEAM / ACHSEN UND ACHSTUMMELN MASSIVACHSKÖRPER

PORTATE MASSIME AMMESSE PER CORPO ASSE

40 KM/H
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Le portate dei semiassi corrispondono alla metà delle portate degli assi di pari caratteristiche.
Le portate degli assali sono dipendenti dalla carreggiata, distanza degli appoggi e ruote impiegate nell’applicazione.

The capacities of the stubaxles correspond to the half of the capacities of the axles with same characteristics.
The capacity of the axles depend on track, spring centers and wheels used.

Die Achslast der Achsstummel entspricht der Hälfte der Achslast von Achsen des gleichen Typs.
Die Achslasten sind abhängig von der verwendeten Spur, Federmitte und Reifen der Achsen.

ASSI SENZA FRENO



Le portate dei semiassi corrispondono alla metà delle portate degli assi di pari caratteristiche.
Le portate degli assali sono dipendenti dalla carreggiata, distanza degli appoggi e ruote impiegate nell’applicazione.

The capacities of the stubaxles correspond to the half of the capacities of the axles with same characteristics.
The capacity of the axles depend on track, spring centers and wheels used.

Die Achslast der Achsstummel entspricht der Hälfte der Achslast von Achsen des gleichen Typs.
Die Achslasten sind abhängig von der verwendeten Spur, Federmitte und Reifen der Achsen.

ASSI SENZA FRENO

SEMIASSI SENZA FRENO
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ASSI E SEMIASSI A SEZIONE PIENA
AXLE AND STUBAXLE SOLID BEAM / ACHSEN UND ACHSTUMMELN MASSIVACHSKÖRPER
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Le portate dei semiassi corrispondono alla metà delle portate degli assi di pari caratteristiche.
The capacities of the stubaxles correspond to the half of the capacities of the axles with same characteristics.
Die Achslast der Achsstummel entspricht der Hälfte der Achslast von Achsen des gleichen Typs.

ASSI CON FRENO - MONOBLOCCO



Le portate degli assali sono dipendenti dalla carreggiata, distanza degli appoggi e ruote impiegate nell’applicazione.
The capacity of the axles depend on track, spring centers and wheels used.
Die Achslasten sind abhängig von der verwendeten Spur, Federmitte und Reifen der Achsen.
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ASSI E SEMIASSI A SEZIONE PIENA
AXLE AND STUBAXLE SOLID BEAM / ACHSEN UND ACHSTUMMELN MASSIVACHSKÖRPER

ASSI CON FRENO COMBINATO
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ASSI CON FRENO COMBINATO

Le portate dei semiassi corrispondono alla metà delle portate degli assi di pari caratteristiche.
The capacities of the stubaxles correspond to the half of the capacities of the axles with same characteristics.
Die Achslast der Achsstummel entspricht der Hälfte der Achslast von Achsen des gleichen Typs.



ASSI CON FRENO COMBINATO

Le portate degli assali sono dipendenti dalla carreggiata, distanza degli appoggi e ruote impiegate nell’applicazione.
The capacity of the axles depend on track, spring centers and wheels used.
Die Achslasten sind abhängig von der verwendeten Spur, Federmitte und Reifen der Achsen.
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ASSI E SEMIASSI A SEZIONE PIENA
AXLE AND STUBAXLE SOLID BEAM / ACHSEN UND ACHSTUMMELN MASSIVACHSKÖRPER


